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Jlo 36ipHMKa yBIMILIN TE3H AOIMOBIICH, SKi CTald MPEAMETOM OOTOBOPEHHS YYaCHUKIB |
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MOBaMH Ta PO3MOUICHI y 30ipHUKY 3a CEKI[isSIMH, 1110 3asBIICH] Y Iporpami KOH(EpeHIIii.

Po3paxoBaHo Ha HAyKOBMX TpAIiBHHUKIB, BHKJIAJadiB, acMipaHTiB, CTYICHTIB
MeAaroriyHuX CreniaibHOCTe! Ta YCiX, XTO I[IKaBUTh METOAMKOIO BUKJIAJaHHS 1HO3EMHHUX MOB 1
nepekiany.

Modern methods of teaching foreign languages and translation in Ukraine and
beyond : the first International scientific and practical Internet-conference proceedings
(Pereiaslav, December 3, 2019) / Ed. by K.I. Mizin; SHEE «Pereiaslav Khmelnytskyi Hryhorii
Skovoroda State Pedagogical University». — Pereiaslav, 2019. — 284p. (Digital book).

This volume includes proceedings of the first International scientific and practical
Internet conference «Modern methods of teaching foreign languages and translation in Ukraine
and beyond», which took place in Pereiaslav on the 3d of December 2019. The proceedings are
published in Ukrainian, English, German, French languages, they are grouped according to the
conference workshops.

This book is presented for scholars, lecturers, post-graduate students and all, who are
interested in methodology of teaching foreign languages and translation.
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Onvea Bacuniena Kocoeuu,

00Kmop Ginonociunux Hayx, OoyeHm,

3agidysay (npogecop) kagedpu pomano-eepmancobKoi ¢hinonoaii,
TepHoninbcoKkuil HAYIOHAILHUL NE0A202IYHUL YHIGEpCUmMem
imeni Bonooumupa I'namroka,

M. Tepnonins, Yxpaina

JEKOJAYBAHHS ETHOKYJbTYPHOI CEMAHTUKU JIAKYHAPHUX
MOBHUX OJIUHUIIb Y ®PAHIIY3bKIA TA YKPATHCHKII MOBAX.
MNPOBJIEMA BUBUYEHHSHI.

Jlns iexcuyHoi 1 (ppazeosioriyHol cUcTeMU Oyab-sKO1 HaI[lOHATBLHOT MOBHU €
XapaKTEpPHOIO HAasBHICTh O€3€KBIBAJICHTHUX OJMHMIIL. [IpeameToM Hamoro
po3riiany € (paHiy3pKi Ta YKpaiHChbKI JIAaKyHHM SIK HaWOUIbII  sICKpaBi
penpe3eHTaHTH  OE3eKBIBAICHTHOI  JIEKCUKH, HEPO3pHMBHO  MOB’s3aHl 3
€THOKYJIbTYPHOIO CEMaHTHKOIO. PO3yMiHHS iX 3Ha4eHHs, HOTO JEKOTyBaHHS — 1€
HE TUIBKM 3aXOIUTI0I0Ya «MaHIpIBKa y CBIT CJIOBay, ajie, MepIl 3a BCE, KPOIITKa
po0oTa B Mourykax NepBUHHUX BUTOKIB TaKMX CJIIB 1 ¢)pa3zeosiorizmi. Y mpouect
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAI[li CHCTeMa KOOPJMWHAT MapTHEPIB € Pi3HOIO CIOYaTKY:
BOHU TOBOPSTH PI3HUMHM MOBAMH, BIAPIZHSIOTHCS OJMH BiJl OJHOTO LIHHICHO-
OpIEHTAIIIMHUM CBITOOQYEHHSM, CIIOCOOOM 1 CTHJIEM JKHTTS, MOJCISIMH MOBHOIN
HEMOBHOI MOBEAIHKHU 1 IPHU LIbOMY YCBIJOMJIIOIOTh, IO KOXKEH 3 HUX € «IHIIHM.
Biarak, HeoOXiTHOI YMOBOIO aJ€KBaTHOI1 Y4acTi B MIKKYJIbTYpHIH KOMYHIKAI €

OBOJIOJIIHHS 1HTEPKYJIHTYPHOIO KOMIIETEHIIIE€I0, KA CKIAJAEThCS HE TUIBKU 3
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MOBHOI KOMIIETEHIli, a ¥ 3 ysBI€Hb NpPO 00pa3, CTWIb XKHUTTS 1 I[IHHOCTI
KHEPIAHO» KYIBTYpH.

OnaHuM 3 HEHTPATbHUX HANPSAMKIB JIHTBICTUYHHUX JTOCIIIKEHBb COIadbHO1
Ta KyJIbTYPHOI 3yMOBJIEHOCTI MOBHOI KOMYHIKalii € JIHTBOKpPaiHO3HABCTBO.
OCHOBHUM 00’€KTOM JIIHTBOKPAiHO3HABCTBA € (DOHOBI 3HAHHSA, SKUMHU BOJIOMIIOThH
YJICHU TIEBHOT MOBHOI Ta €THIYHOI CHIbHOCTI. POHOBA JIEKCHKa — II€ CJIoBa abo
BHUpa3H, 110 MArOTh JOJATKOBE 3MICT 1 CYNmyTHI CEMaHTW4YHI ab0 CTHIICTUYHI
BIJITIHKH, K1 HAKJIaJalOTbCS HAa HOro OCHOBHE 3HAYEHHS, BIJIOMI IJI1 MOBIS Ta
pELUIIEHTA, 1110 HAJEeXAaTh 10 JAHOI MOBHOI KyJIbTypH. JIIHTBOKpaiHO3HABCTBO Ma€e
Jy’)Ke 0araTo HEBHPIIEHUX MUTaHb, 3HAYHA YACTHHA SIKUX HOCHUTH MPOOJIEMHHUN
xapakTtep. Tak, MOPIBHIOIOYM JIEKCHKY JIBOX MOB MOXXHA BHSIBUTH JIAKyHH,
IPOTaJvHM, «OUIl IUISIMU» Ha CEMaHTHUYHIM KapTl OJHIEI 3 MOB. Y pPO3yMIHHI
OUIBIIOCTI JIHTBICTIB Il «OUT TUIAMW» 3 ’ABISIOTHCS B PE3yJbTaTl BiICYTHOCTI
CKBIBaJICHTa y BUIUISI/II CJIOBA CJIOBY IHINOT MOBHU. JIakKyHH € I1HCTPYMEHTOM
JOCIIIJKEHHSI 1 PO3YyMIHHS 1HOKYJBTYPHOTO TEKCTY, OCKUIBKHM JIaKyHa — II€
MOHATTS, AKE (DIKCye HAIIOHAIBHO-KYJIBTYpHY CHEUU(IKY MOB 1 KYJIBTYp, SKI
31CTaBJISIIOTHCS.

Hocnigauk B.JI. MypaBiioB mojiisie JEeKCHMYHI JJaKyHH Ha JIBI OCHOBHI
KaTeropii: JIHTBICTUYHI JIAKyHU 1 €THOTpadivHi JIaKyHHU, SKi, B CBOIO HEpry,
JUIAThCS Ha aOCOJIIOTHI, BIJHOCHI, BEKTOPHI TOIIO. PO3risiHeMO aOCONIOTHI 1
BIJIHOCHI1 JIIHTBICTHYHI JIAKYHU TIPH 31CTaBIIEHHI (PpaHIly3bKOi Ta YKPaiHCHKOI MOB.

AOCOIIIOTHI JIIHTBICTUYHI JJAKYHU TOB’S13aH1 3 BIJICYTHICTIO Y HOCIIB TI€T 4M
IHIIOi MOBHM  MOXIJIMBOCTI  BHCJIOBUTH OKPEMHUM CJIOBOM a00  CTIHKUM
CJIOBOCITOJIYYCHHSIM TIOHSATTS, (PifIIe) CyIKEeHHS, JeKCUYHO 3adiKCcoBaHE B 1HIIIN
MOBi. AOCOIIIOTHI TaKyHH MOYKHA BUOKPEMHUTH: a) Ha CIIOBax, Hampukiaz, pied-a-
terre (mputynok) — abCoJIIOTHA JTaKyHa AJIs1 YKPaiHChKOT MOBH, a CJIOBO «OypJiaka
— Ui paHITy3bKOi; 0) Ha dpaszeonorizmax, HarnpukKiai,
mieuxvauttendrelamainquelecou (kparie xeOpakyBaTH, Hi’K KpaCTH) HE MOXKe OyTH

MepeaHo Hi 3a JIOMOMOTOI0 CJIOBa, Hi (hpa3eosiori3aMy YKpPaiHCHKOI MOBOIO.
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VYkpaiHchki ycTasieHi 3BOpoTu JJobpozo pawxy!, 3 npuizoom!, Ha 300pos’sle
aOCONIOTHUMH JIaKyHaMH Y (PpaHIly3bKii JEKCHUIIL.

ETHorpadiuHi 1JakyHH € CBOEPITHUMH JIEKCUUYHUMHU «IIPOTATUHAMUY, IO €
0e3mocepeTHb0  TMOB’s3aHI 3 TO3aMOBHOIO HAITIOHAJBHOIO PEATBHICTIO, 3
BIJIMIHHOCTSIMM €THOJIIHTBICTUYHOT'O 1 HaIllOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO XapakTepy.
Po3pi3HsatoTh aOCOMOTHI 1 BiIHOCHI eTHorpadiyHi JiakyHH. (OOOB’SI3KOBUM
JIHTBICTUYHUM BUPAKEHHSM a0COJIOTHUX €THOTpa(iuHUX JIAKyH € BIJCYTHICTH B
OJIHI¥ 3 MOB cyioBa a00 (Gpaszeosiori3My JJIsi BUPaKEHHS BIAMOBIAHOTO MOHATTS. Y
TOM JK€ Yac y MOBI ICHY€ MOXJIMBICTb Tepefadl JaHOro IOHATTS BUIBHUM
CIIOBOCIIOJIYYEHHSIM,  TOOTO  TMOSCHIOBaJIbHOIO  mepudpaszoro.  BigHocHi
eTHorpadiyHi JIAKYHH BUSIBIISIOTHCS MPU MOPIBHSHHI YACTOTH BXKMBAHHS CIIB 13
3araJibHUM 3HaY€HHSM Y JBOX MOBaXx.

AGcouoTHI eTHOrpadivHi JaKyHU YacTille 3yCTpiYaloThCs Cepell CIiB, IO
MO3HAYAIOTh T1 UM 1HIII SBUIIA, XapaKTepH1 Ui MOOYTy yKpaiHIiB 1 Pppaniry3is. Lle
Taki CJOBA, SIK 00HOI00, HABNPUCAOKU, 008AMCOK Ta 1H. ByKpPaiHChKIM MOBI a0o
chaisiere, échangiste, pousse-caféra iH. y d¢paniy3pkii MoOBi. IcHye Kimbka
croco0iB mepenaydl Takoi O€3eKBIBAJIEHTHOI JIEKCHMKM 3aco0amMu 1HIIOi MoBH. Lle
MoXke OyTu TpaHciitepaiis (mawmo, varenyky), xajabKyBaHHs (6ucoka mood,
quinguennat), OMHCOBUN 1 HAOJIMKEHUN nepekIiaau (0osasicok—
unmorceaupourfairelepoid, pousse-café — gapouka KOHBSKY IiCJIsI KaBU B KiHIT
00iy). Haitbinpma KuUIbKICTh aOCONIOTHUX JIIHTBICTUYHUX JAKyH 3YCTPI4a€ThCs
cepell CIIiB, IO MO3HAYAIOTh Pi3HI NPEAMETH OAATY, KyXOHHOTO HAYMHHA 1 T.1. SIK
IpaBWiIo, MpU TNEpeKiIaal Takol JEKCUKHM BUKOPUCTOBYETHCS TpaHCIITeparllis,
Hanpukian: sabot — cabo, suwueanxka —vychyvanka.

o * crocyeTbcs BITHOCHUX €THOTpadiyHUX JIAKyH, TO BOHM HaldacTiiie
BUSIBJISIIOTBCS TIPU 3ICTaBJIEHHI OCOOJMBOCTEH BXMBAaHHA B 000X MOBax Ha3B
TBApWH 1 POCIIWH, a TAKOX MPH MO3HAYEHHI THUX YH IHIIUX MPUPOJHUX SBUIIL. Y
3B’SI3KY 3 IIUM MOYKHA MOJAUBUTHUCH, K (DYHKIIIOHYE B YKPAIHCHKIN Ta QPpaHIly3bKid
MOBax JICKCHKa, TIOB’sI3aHa 3 TAKUMHU 3BUYHUMU JIJISI YKPATHIIS SBUIIAMH TIPUPOIH,

SK CHIT, X0JIoA, MOpo3. HasiBHICTh B YKpaiHChKIM MOBI BEIMKOI KIJIBKOCTI CIIB 3
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KOPEHEM -CHIr-/- CHI)K — BUKJIMKAE MOJIEKyIN TPYAHOII y nepekiazi. Halyacrimie
¢paHIly3bKOI0 MOBOIO BOHHM TMEPEKIAJAIOTCA 3a JIOMOMOIOI0  TO€IHAHHS
«iIMEHHHUK + de neige», Hampukian: cuiconad — chutedeneige, cuicosux —
bonhommedeneige, cuiorcox — bouledeneige, cuiocunka — crystaldeneige,
Cnieyponvra —Filledeneige i T.m.

3 iHmoro OOKy, y QpaHIy3bKiii MOBI TakOoX ICHyE IUIMH pAan
CIIOBOCIIONTYYCHB 31 CIIOBOM Neige, M0 BUKJIMKAIOTh IEBHI TPYIHOII Yy MepeKiIai
iX YKpaiHCBKOIO MOBOIO. Y TaKHX CIIOBOCIIOJNYYCHHSX MOHATTSA Neige (cuie)
HaWTICHIIIIUM YUHOM TIOB’S13aHO 3 MOHATTAM 2opu, 00 y ®DpaHilii TUIbKK B ropax
CHIT JIE)KUTh BIJHOCHO JOBro (€ ¥ TaKi TIpCbKl BEPIIWHHU, JI€ BIH HE TaHE HABITh
BJITKY). 3Bifick y MOBI Bupas3u classedeneige—wuxinbui 3anamms 63umKy 6 2opax,
Ha noni npupoou, trainsdeneige— noi3ou, wo wUOymsv 00 3UMOBUX CHOPMUBHUX
cmanyiu, partirpourlaneige — eionpasumucs 6 copu 01 3aHAMb  3UMOBUM
CHOPMOM.

Oco06nuBI TpYIHOII MpeacTaBisie nepenada (paHiy3bKOI0 MOBOKO TaKHUX
TICHO TIOB’SI3aHUX 3 MOPO3HOI0, CHI?)KHOIO YKPaiHCHKOIO 3UMOIO TaKMX HNOHATH, SIK
Kyuyeypa, 3amemine, Xypmoguna 1 T.1. Hampukiaz, yKpaiHChKI JEKCEMH CHi208ill,
XypmoGuHa, 3ameminb, Memenuys TepeKIaaatoTbCsl (QPaHIy3bKOH0 MOBOKO SK
tempétedeneige (cuicoéa 6Oyps). IHun  ciioBa BUCTYNalOTh K  aOCOJIOTHI
eTHorpad1yHi JaKyHH, JJIsl MOSACHEHHS SIKUX MOTPIOHUN pO3rOpHYTUH OMHMCOBHIA
nepeKya],  Hanpukiad,  YKpaiHCbKe  3amMeminzb  TEPEKIAJAETbCsl  SIK
ventquiraselesolensoulevantlaneige.

OTxe, CbOrofgHi He3anepeyHu™m (HakToM € Te, 10, JKUBY4Yd B
noJiKyIbTypHOMYy CBITI XXI CTONITTS, MM HE MOXXEMO HE YCBIJOMIIIOBATU
HEOOX1HICTh (POPMYBAHHS MIKKYJIBTYPHOI KOMIETEHIi. Y Cy4aCHOMY CBITOBOMY
IPOCTOpP1, OAHOYACHO HALIOHAIBHOMY 1 TJ100abHOMY, Ha 3J1aMi ABOX THUCAYOJIITH,
aKTyaJlbHOIO € TpoOjieMa  YHIKJIBHOTO  (HAIIOHATBHO-CHENU(IYHOTO) 1
yHiBepcainbHOro. Iutepec 1o 1i€i mpoOieMu 00yMOBIEHUH MaHIBHOIO y Cy4YacHIN
JIHTBICTUL 1 JIHIBOJMIAKTHUIN JIIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHOIO MapaJurMo0, KOJU

MOBa pO3riIs1Ja€ThbCs HE TIIBKH SIK CHCTCMaA, aJI€ 1 IK OCHOBHE JOKEPEIIO 3HAHD ITPO
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KYJbTYpHI ySBJIEHHS €THOCY, HOT0 HaI[lOHaJbHY CBIAOMICTh. Sk Oysio mokas3aHo y
CTaTTi, pi3HI MOBH (B JAaHOMY BHUIIAJKy yKpaiHCbKa 1 (paHIly3pKa) MO-Pi3HOMY
BiIOOpakaroTh MIMCHICTB, i1 OKpemi «dparMeHTH» («IIIMaTOYKH»), B HYOMY
MPOSIBIISIETHCS iX CBOEPIAHICTD 1 BiJoMa OPUTIHATIBHICTh. Lleit miHreictnyamii hakrt
HOSICHIOETbCSL TOJIOBHUM UYHMHOM MPUYMHAMU E€THOrpa(iuHOro, B IUIOMY —
KYJIbTYPHO-ICTOPHYHOTO XapakTepy. [Ipu iboMmy MoBa € yHIBEpCaJIbHOIO (OPMOIO
KOHIIeNTyam3aiii cBity. Och 4OMy Ip1 BUBYEHHI MOB (y TOMY YHCII 1 PiTHOT) TaKk
BaXJIMBO BUOKPEMUTH TaK 3BaHUM «KYyJIbTYPHUID» KOMIIOHEHT 3HAYEHHS, BIAKPUTU
JIHTBICTUYHY NpUpOay «(HOHOBUX 3HAHBY, MMOKA3aTH OCOOJIUBOCTI 1 CBOEPIIHICTH
iX (YHKIIOHYBaHHS B KOXKHIM 3 PO3IJSIHYTUX MOBHHUX CIUIBHOT, MPU LBOMY
BpaxOBYIOUM, 110 B HalllOHAJBbHIA MOBI BIIOOpakKeHl €JIEMEHTH  SK
«YHIBEpCAJBHOTO», TaK 1 «YHIKAJIBHOTIO». JlekonyBaHHS €THOKYJBTYPHOI
CEMAHTUKH JaKyHAPHUX OJUHUIL PO3MIUPUTH YSBICHHS PO KapTUHY CBITY
OKpPEMOTO €THOCY 1 IIOCIYKUTh YMOBOIO  aJIeKBaTHOI'O  BHUKOPUCTaHHS
0€3€KBIBAJIEHTHOI JIEKCUKU Y BUBYEHH] 1HO3€MHO1 MOBH.
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TP HABYAHHI NIEPEKJIATY B YKPATHI
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3BIPHUK TE3 I MDKHAPOJIHOI HAYKOBO-TITPAKTUYHOI IHTEPHET-
KOH®EPEHIIIT «CYYACHI METOJMK HABUYAHH S IHO3EMHMX MOB 1
[IEPEKJIAZIY B YKPAIHI TA 3A II MEXXAMUI»
3I'PYJHS 2019 POKY

(ITepesiciaB, Ykpaina)

Kowmmrorepna Bepcetka 1 nu3aiin — [.B. Xpin., H.B. Cepatok

VYnopsinkoBaHo Ha kadeapi 1HO3eMHOI (iJI0JIOTi, MepeKaay Ta METOIUKH
HapuanHs JIBH3  «llepescnaB-XMenpHULIBKUN — AEpKaBHUNA  MeAaroriyHui

yHiBepcuTeT BMeHi ['puropist CkoBOpoim»

JABH3 «IlepesiciaB-XMeabHULIBLKUA
Jlep:xaBHMIA NeAATOTiYHMN YHIiBEPCUTET
Imeni I'puropisa CxoBopoan», 2019
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